LAW FOR THE WATERS

Prom. SG. 67/27 Jul 1999, amend. SG. 81/6 Oct 2000, amend. SG.
34/6 Apr 2001, amend. SG. 41/26 Apr 2001, amend. SG. 108/14 Dec 2001,
amend. SG. 47/10 May 2002, amend. SG. 74/30 Jul 2002, amend. SG.
91/25 Sep 2002, amend. SG. 42/9 May 2003, amend. SG. 69/5 Aug 2003,
amend. SG. 84/23 Sep 2003, suppl. SG. 107/9 Dec 2003, amend. SG. 70/10
Aug 2004, amend. SG. 18/25 Feb 2005

Art. 20. (1) At concluding a concession contract for waters, water objects, water
economic systems and facilities - public municipal ownership, the municipal council shall
determine:

1. the places for common use of waters and water objects;

2. the existing rights for use of the waters in the water reservoir.

(2) If the municipal council does not fulfil the conditions of para 1 the concessionaire
shall not be able to prohibit the exercising of the rights pointed out.

(3) The facilities - public municipal ownership of art. 19, item 4, item c) shall be
granted to concession without a tender or a competition with priority to water users
associations of organised water users, owners of at least 50 percent of the irrigated lands.

(4) For objects of art. 19, item 4, item c) the subject of concession granted with the
decision of art. 72, item 1 of the Law for the municipal ownership shall be coordinated in
advance with the Ministry of Environment and Waters with regard to the compliance with the
river basin management plan.

(5) To the person concluded concession contract shall not be possible to be imposed
more strict conditions for the water use and/or use than these pointed out at the coordination.

Art. 21. (amend., SG 81/00) (1) The mineral waters under art. 19, item 3 shall acquire
title deed as public municipal property only in the presence of an issued certificate and/or a
complex balneological assessment by the Ministry of Health and/or economic assessment by
the Ministry of Environment and waters.

(2) The order and the way of issuing the certificate and the assessments under para 1
shall be determined by the ordinance under art. 135, item 2.

(3) Special right of water using of mineral waters - public municipal property shall be
granted only for approved exploitation resources of mineral waters.

(4) The legal, the financial economic, the social and ecological analysis of the
concession under art. 71, para 2 of the Law for the municipal property for mineral waters -
public municipal property shall be prepared according to the methodological instructions
approved by the Ministry of Environment and Waters for the preparation of concession
analyses for granting concessions for mineral waters.

(5) The proposal of the mayor of the municipality according to art. 71, para 2 of the



Law for the municipal property shall be coordinated with the Ministry of Environment and
Waters regarding the parameters of the concession and the conditions of guarding and
monitoring of the mineral water.

(6) For granting right of using the waters under para 1 the owner of the real estate
where the water source is located shall have an advantage in equal other conditions.

Art. 40. The use of waters and the water objects shall be:

1. common and individual according to whether the titularies of the right are
unlimited number of persons or individually defined persons;

2. with permission or without permission according to whether the law provides
issuing of individual administrative act as prerequisite for creating the right to use or the right
to use is created by force of another legal fact;

3. special when the ground for creating the right is contract for granting a concession.

Art. 41. (1) The common water use and use of water object shall be the right of the
citizens to use the waters and / or the water objects - public state or municipal ownership, for
personal needs, recreation and water sports, watering of animals and bathing.

(2) The conditions and the order for use of para 1 of the waters and the water objects
shall be determined for public state ownership by the regional governor and for public
municipal ownership - the municipal council, in compliance with the issued permits for water
use and use of water objects and in the way guaranteeing the preservation of the life and health
of the population and of the environment.

(3) The regional governor - for the public state ownership, and the mayor of the
municipality - for the public municipal ownership, shall be obliged to announce:

1. the water objects, conceded for common water use and use determining the places
for this purpose;

2. the requirements, the conditions or the prohibition for certain kind common water
use or use;

3. the permitted found individual rights to use as well as the rights to use which are
forthcoming to be conceded;

4. the scope and the designation of the adjacent land of the water objects of item 1
with regard to implement certain kinds common water use or use, respectively restriction or
prohibitions of other kinds of use as well as requirements to objects and activities compatible
with the common water use and use;

5. the places for passing through private properties in the cases when for the common
water use and / or use the access to the water object is implemented through such properties
after preliminary coordination with the owner of the property; if there is no consent the
provisions of the Law for the territorial and urban development shall be applied.

(4) The announcement of para 3, items 1, 2 and 5 shall be implemented also by
putting boards at the defined places, and of items 3 and 4 - by a public register.



Art. 47. (1) Special right to use water - exclusive state ownership, shall be possible to
be granted with concession only for mineral waters when the water use is with commercial
objective and is designated for:

1. (amend., SG 81/00) bottling of natural mineral water and/or soda and other
beverages including in their contents mineral water;

2. extraction of valuable substances;

3. obtaining of hydro-thermal energy.

(2) (amend., SG 70/04) Concession for mineral waters shall be granted accounting for
the needs of the medical establishments for hospital care and the common water use for
drinking and filling.

(3) At granting of concession for mineral water - exclusive state ownership, one part,
not less than 30 percent of the concession remuneration defined with the decision of the
Council of Ministers by the order of the Law for concessions, shall be paid by the
concessionaire to the municipality on which territory is established the concession right.

(4) Concession for the use of water objects and the water economy systems and
facilities - public ownership, connected with them, shall be granted also for construction of
new hydro-technical, hydro-energy, hydro-melioration, water supply and sewerage systems.

(5) (new, SG 107/03) For production of geo-thermal energy by mineral waters —
exclusive state property, where they are used only as heat carrier and return in the respective
bed, concession shall be paid determined by a methodology adopted by the Minister of
Environment and Waters and the Minister of energy and energy resources.

Art. 48. (1) The water users and the users of water objects shall have the obligation to:

1. use rationally the water resources, decrease the water losses, taking care of the
preservation of the environment;

2. use the waters and the water objects in compliance with the objectives and the
conditions of conceding;

3. maintain the necessary water quality in compliance with the normative
requirements and the conditions of the permit;

4. (Suppl., SG 41/01) not admit breaching of public interests and acquired rights,
including the rights for carrying out economic fishing and other fishery activities under the
conditions and by the order of the Law for the fishery and aquatic species;

5. determine with a project the sanitary - protection zones around the water sources
and the facilities for drinking and domestic water supply and these for mineral waters, used for
healing, prophylactic, drinking and hygiene needs and to maintain in the necessary status the
defined most internal belt and the flooded strips along the banks in compliance with the
normative requirements;

6. measure and keep account of the taken and used waters, the transported and
discharged waters, the levels of the underground waters, and for hydro-technical support
facilities - about the water levels up to the maximum level as well as about the polluting
substances, according to the explicit conditions pointed out in the permit;

7. (amend., SG 70/04) implement technological, hydro-technical, agro-technical,
water preservation, hygienic-epidemiological and other measures when this is provided in the
conditions at conceding the use;

8. ensure free access to the state and municipal bodies empowered to apply the
provisions of the law ;

9. conclude contracts with the subscribers at conceding water services;



10. notify timely the subscribers about breach of the contracted regime of the water
use.

(2) The water users and / or the users of water objects subject to integrated control of
pollution shall be obliged to account for the level of the development and the best available
technologies in the production process and the process of water treatment as well as the
opportunities for decrease the quantity of the waste waters.

Art. 49. (1) In the sense of this law public interests are violated when as a result of
water use or use of water object is created a danger of:

1. restriction of the common water use or use;

2. threatening the defence and the security of the country;

3. breaching the conditions of the river basin management plans;

4. negative impact over the banks, the facilities, the water quality or protected
territories or lavish water use.

(2) Public interests are violated also with distribution in the commercial network
bottled mineral waters without the corresponding certificate.

(3) Acquired rights shall be:

1. rights to water use and use for which permits have been issued and which are
exercised by the force of this law

2. special rights to water use and use of water objects for which concession has been
established;

3. real rights established according to the civil legislation.

Art. 52. (1) Permit shall be issued by:

1. The Council of Ministers - for the needs of defence and the national security;

2. The Minister of Environment and Waters for:

a) water use and use of the dams of appendix No 1 of art. 13, item 1;

b) use of internal sea waters, of the territorial sea and of river Danube except their use
for their use for the purposes of water transport;

c) transfer of waters between water basins by constructed derivations;

d) discharge of waste waters containing dangerous substances into earth bowels;

e) hydro-geological exploration and for construction, reconstruction of water intake
facilities for underground waters;

f) filling of newly constructed water objects;

g) water use in the cases when mineral waters - exclusive state ownership, are not
granted with concession;

h) the director of the basin directorate for all other cases of water use and use of water
objects - public state ownership, out of these pointed out in item 2.

(2) Permits for use of water objects - parts of Danube river, the internal sea waters or
the territorial sea, shall be issued by the Minister of Environment and Waters after consent by
the Ministry of Defence and the Ministry of Transport.



Chapter six.
SPECIAL RIGHT TO WATER USE AND USE OF WATER ECONMY
SYSTEMS AND FACILITIES

Art. 93. The assessment of the expedience of opening a procedure for granting a
concession for water economy systems and facilities shall be complied with:

1. water economy plans entered into force;

2. existing water economy relations within the considered range.

Art. 94. When the competent bodies start official procedure for granting concessions
for existing or for construction of new water economy systems and facilities in State Gazette
shall be promulgated a message where are pointed out:

1. the waters or the water objects connected with the subject of the concession;

2. the investment intention and the estimated value of the construction;

3. the extent of the state participation if such is provided.

Art. 95. When a procedure for granting a concession is opened for a water economy
system with complex designation the preparatory activities shall be implemented in
coordination and the proposals of art. 6, para 3 of the Law for the concessions by the
competent ministers if they are different.

Art. 96. (1) To the proposal for granting concession for water economy systems and
facilities shall additionally be attached water economy analysis containing:

1. predictions for the corresponding territories and water areas according to
development and water economy plans entered into force;

2. data of the water economy cadastre about the subject of concession;

3. water and water economy balances;

4. schemes and options with the basic parameters of the subject of concession;

5. technical - economic rationale and assessments.

(2) The water economic analysis of para 1 and the draft decision for granting
concession shall obligatory be coordinated with the Ministry of Environment and Waters
before submitting the proposal to the Council of Ministers.

(3) To the proposal for granting concession for mineral waters - exclusive state
ownership shall be attached also a statement of the municipality on which territory the mineral
waters are located.

Art. 96a. (New, SG 81/00) (1) Special right of using of water economic systems and
installations which are state or joint state and municipal public property and belong to a
unified technological system or have a unified system of management on the territory of more
than one municipality shall be submitted by the Council of Ministers by the order of the Law
for the concessions.

(2) The permits for the activities of water supply and sewerage in the cases when they
are carried out on the territory of more than one municipality shall be submitted by the Council
of Ministers within the range of the concession under para 1.



(3) The proposal for granting concession under para 1 and of permit for activity under
para 2 shall be made by the body under art. 10, para 1 upon decisions for consent of the
municipal councils of the municipalities on whose territories are located the installations and
for which the permit is requested.

(4) In the decision under para 3 the municipal council can pose specific requirements
regarding the concession and/or the permit, as well as for the development of the water supply
system on the territory of the respective municipality.

(5) Chairman of the commission for holding the tender or the competition shall be the
body under art. 10, para 1.

(6) The commission under para 5 shall include one representative each of the
respective municipalities, of the Ministry of Finance, of the body under art. 10, para 1 and of
the Ministry of Environment and Waters.

(7) The representatives of the municipalities in the commission under para 5 and their
authority shall be determined by a decision of the respective municipal council.

(8) The decisions of the municipal councils under para 3 and 7 shall be adopted by a
majority of more than half of the total number of the counsellors.

(9) The representatives of the municipalities under para 7 shall participate in the
participation of the concession contract.

(10) The owners shall retain all their rights on the subject of the concession except the
explicitly constituted or ceded by the concession contract.

(11) The distribution of the concession remuneration among the owners of the subject
of a concession shall be proportional to the part of their ownership and shall be determined by
the decision of the Council of Ministers.

(12) (new — SG 18/05) The concession contracts for water supply and sewerage
services shall be prepared in compliance with the requirements of the Law of concessions, the
Law of municipal property and the Law of regulation of the water supply and sewerage
services and the by-law normative acts for their implementation.

Art. 97. The person to whom special right to use water economy system and facility
has been conceded shall not be able to hamper other activities within the range of the subject
of the concession permitted under this law.

Art. 98. (1) At granting concession for use of mineral waters - exclusive state
ownership and public municipal ownership the regional governors and the mayors of the
municipalities shall undertake the necessary measures for realisation of the concession
according to their competence.

(2) In the cases of para 1 the mayor of the corresponding municipality shall ensure the
necessary terrain for construction of the facilities for common use of the mineral waters.

Art. 99. At establishing a concession for mineral waters the concessionaire shall have
the right to concede water services under conditions provided in the concession contract.

Art. 100. At granting concession for mineral waters the titular of the permit for
construction of water intake facility shall get concession with a competition with priority at
equal other conditions if he is owner of the property where the water intake facility is located.



Art. 101. (1) The concessionaire shall have right to use free of charge the information
determined with the decision of the Council of Ministers for granting concession.

(2) After the termination of the concession the whole information connected with the
use of and protection of the waters and the water objects collected additionally by the
concessionaire shall be conceded to the Ministry of Environment and Waters.

Art. 102. (amend., SG 81/00)The decision for granting a concession for public state
ownership connected with the operation, construction, reconstruction of the water supply,
sewerage, hydrotechnical and hydro - melioration systems and facilities and for protection
from the harmful impact of waters within and out of the settlements shall be taken after
coordination with the Minister of Environment and Waters.

Art. 122. The conditions and the requirements entered in the permit for use of water
object, respectively in the concession contracts shall be possible to contain individual emission
restrictions more strict than the emission standards when:

1. this is necessary for ensuring the requirements for the category of the water object;

2. there is obvious need his object to be used for water supply which has not been
provided in the river basin management plan.

Art. 139. (1) The hydro-technical and protection facilities of art. 138, para 4, items 1
and 3 shall be constructed and maintained by the owner or the user of the water object except
if in the permit under art. 50 or the concession contract other has not been agreed.

(2) The persons of para 1 shall maintain also the river bed at a distance up to 500 m
downstream from the facility.

(3) When other persons have benefits from the facilities of para 1 they shall owe a
part of the costs in proportion with the received or expected benefits.

(4) When the permit for construction of the facilities of para 1 is issued after the
actual identification of an activity, which bears damages from the construction and the
operation of the facilities, their owner shall be obliged to indemnify the incurred damages.

Art. 151. (1) (new — SG 18/05) The National Assembly shall approve National
strategy for management and development of the water sector with which shall be determined
the basic objectives, stages, means and methods for development of the water sector.

(2) (prev. art. 151 — SG 18/05) For the management at a national level:

1. the Council of Ministers shall:

a) approve the National Water Economic Plan;

b) grant concessions for waters which are exclusive state property;

¢) approve national programmes in the sphere of protection and sustainable use of



waters;

d) permit the use of waters for the purposes of the defence and the security of the
country;

e) determine restrictions in the use of waters, in exclusive cases, concerning different
districts of the country;

f) (amend., SG 70/04) determine the quantity of mineral waters of art. 14, Item 2, to
be used by medical establishments for hospital care at a grounded proposal by the Minister of
Health;

g) determine the tariffs for the fees, collected on the grounds pointed out in this law;

h) propose for approval to the National Assembly National strategy for management
and development of the water sector;

1) (new — SG 18/05) approve sector strategies in compliance with the basic objectives,
determined in the strategy of para 1.

2. the Minister of Environment and Waters shall:

a) elaborate the policy of the state in the field of the use and protection of the waters
and the protection from their harmful impact;

b) elaborate the National Water Economic Plan;

¢) approve the river basin management plans;

d) develop national programmes in the sphere of protection and sustainable use of
waters;

e) prepare the water and water economic balances of the country;

f) issue permits for water use and/or use within the scope of the cases provided for in
the present law;

g) determine the order and the way for use of the waters of the complex and important
dams, determined in appendix No 1 of the present law;

h) establish the necessary organisation, ensure the financing and make proposal for
granting of concessions in the cases, provided for in the present law;

1) organise the maintenance of the water and water economic cadastre;

j) organise and manage the National Water Monitoring System,;

k) elaborate the state policy for bilateral and multilateral cooperation in the field of
use and protection of waters;

1) publish a periodical bulletin about the status of the water resources of the Republic
of Bulgaria;

m) approve the design parameters and schemes for the water economic systems and
installations;

n) coordinate the starting of procedures for granting of concessions for water
economic systems and installations, which are public state property;

0) coordinate the implementation of the activities of art. 51.

p) (new, SG 81/00) approve the exploitation resources and the project obtaining of the
underground waters, including the mineral waters.

Art. 155. The Director of the Basin Directorate shall:
1. establish the boundaries of the waters and the water objects which are public state
property, together with the technical services cadastre services of the municipalities;



2. organise the preparation of the management plans for the respective basin;

3. issue the permits under the present law;

4. realise the activity of the National Water Monitoring System at a basin level;

5. keep and maintain the water and water economic cadastre and the registers of the
issued permits;

6. collect the fees for the permits which he issues;

7. control the observation of the conditions and the requirements of the issued permits
and of the conditions of the granted concessions, regulated by the present law;

8. carry out supervision over the control and measurement devices of the hydro-
technical installations and the systems for monitoring of their safety;

9. carry out supervision over the state of the water economic systems and
installations, issue prescriptions and controls their observation;

10. manage the waters which are exclusive state property and were not granted as
concession;

11. manage the installations for underground waters, which are public state property.

Art. 182. (1) The registers under this section shall be kept by:

1. The Basin Directorates, for the permits of art. 52, para 1, item 3;

2. The departments of art. 10, para 1, items 1, 2 and 3, which conclude the contract for
granting of concession;

3. The municipal administrations - under art. 25, para 1 and art. 41, para 4, item 2.

(2) The Basin Directorates shall register also the requests for the respective water uses
and/or uses.

Art. 183. The Ministry of Environment and Waters shall:

1. keep register for the permits of art. 52, para 1, items 1 and 2;

2. keep register for the granted concessions for waters - exclusive state property;
3. summarise the registers of art. 182, para 1.

Art. 184. (1) The registers of this section shall be public.
(2) For the use of the relevant information a fee shall be paid, determined with an act
of the Council of Ministers.

Art. 187. (1) The Ministry of Environment and Waters shall control:

1. the quantity and the imission status of the waters;

2. the observation of the requirements of the permit for water use when it is issued by
the Minister of Environment and Waters;

3. the observation of the conditions under the concession contracts for waters, which
are exclusive state property.

4. the design parameters of the water economic installations and systems, elements of



which are the complex and important dams, listed in appendix No 1, the condition of their
control and measuring devices, the condition of the networks for quantitative and qualitative
characteristics of the waters;

5. the observation of the prescribed regime for use of the waters of the complex and
important dams, listed in appendix No 1 to the present law.

(2) The Minister of Environment and Waters shall issue:

1. methodologies for control of the water resources;

2. methodologies for preparation of the water balances of the water sources, of the
water economic balances and the National Water Balance;

3. methodologies for distribution of the waters from the dams and for use of the water
resources;

4. methodology for determining of the operational resources of the underground
waters.

Art. 195. (1) The payment for the special right to use waters, which are exclusive state
property and water objects, which are public state property, shall include:

1. fee for registration;

2. concession remuneration.

(2) The conditions as regards the concession remuneration - amount of the
installments, terms for their payment, etc., are determined in the concession contract.

§ 4. (1) The ministers and the heads of the state institutions, which exercise the right
of ownership in the sole owned commercial companies with state property or in shares and
stocks of commercial companies, in which the state is a partner or stockholder, shall undertake
the necessary activities for decreasing the capital of the companies with the revalued value of
the facilities of art. 13, para 1 of the present law.

(2) Within 6 months term after the law enters into force the facilities of art. 13, para 1
shall be conceded for use sole owned commercial companies with state assets and the state
enterprises in the sense of art. 62, para 3 of the Commercial law whose capital has been
reduced under para 1. The right of use shall be terminated at the transferring of shares by the
companies under the present paragraph.

(3) The commercial companies, with the exception of these of para 2 for which has
been applied the provision of para 1 shall acquire concession for the facilities of art. 13, para 1
in compliance with the provisions of this law and by the order provided in the Law for the
concessions, without a tender or a competition.

(4) (amend., SG 81/00) For the long-term assets of the facilities of para 3 and for the



other water economy systems and installations for which a concession has been constituted
shall be calculated depreciation deductions by the order of art. 20 of the Law for accounting.

(5) Until the implementation of the provisions of para 2 and 3, the facilities shall be
managed by the companies of para 1 whose capital was decreased.

(6) In the cases when the facilities of art. 13, item3 of the present law are not granted
under concession, their maintenance shall be implemented with budget funds by the
departments pointed out in para 1.

(7) At privatisation of commercial companies, in whose capital are included dams and
small dams, except these of art. 13, iteml and art. 19, item 4, item c), the Minister of
Agriculture, Forests and Agrarian Reform shall undertake the necessary activities for
decreasing of the capital of the companies with their revalued value.

(8) Within two years term after the law enters into force the owners of art. 16 which
have not been indemnified for the land and the forests on which have been constructed water
economic facilities, shall be indemnified by the order of the Law for the ownership and use of
farm land and the Law for restoration the ownership in forests and the forest land entirety.

§ 7. (1) In the cases when a public municipal property under this law is already
granted as concession or the right over it are transferred to third persons, or contracts are
concluded for the use of these facilities, the rights shall be brought in conformity adhering to
the procedure, provided in art. 20 of the present law.

(2) When the rights over the public municipal property of para 1 include also a right
to use waters which are public state property, the interested persons have to require the issuing
of a permit for water use by the order of this law within 6 months after the law has entered into
force.

§ 8. (1) In the cases when rights for use of mineral waters which are exclusive state
property are granted, the already existing permits shall be brought in conformity with the
present law and with the Law for the concessions, when the conditions of art. 47, para 1 from
the present law are present, and in the other cases at request by the competent body of art. 52,
para 1, item 2 of the present law or by any interested person, shall be started a procedure for
issuing a new permit.

(2) The concession contracts for conceded special right to use mineral waters -
exclusive state ownership, shall be reshaped in compliance with the provisions of this law
within one year after the law enters into force.

(3) (new, SG 81/00) For using mineral waters in the active facilities found by this law,
meeting the normative requirements, for which application has been filed for opening a
procedure for granting concession, a temporary permit shall be issued for using mineral water
for a period no longer than 1 year.

(4) (new, SG 81/00) The titularies of the permits under para 3 shall pay a fee for the
permitted water quantity amounting to 5 levs/cubic m for bottling mineral water and 2
levs/cubic m for obtaining hydrotermal energy.

(5) (new, SG 81/00) The permit under para 3 shall not be considered an advantage in
carrying out the competition for determining a concessionaire.



Appendix No 1 of art. 13, item 1
List of complex and important dams

. Alexander Stamboliyski
. Asenovets

. Aheloy

. Batak

. Beglika

. Beli Lom

. Belmeken

. Borovitsa

. Vacha

. Georgy Traikov
. Golyam Beglik

. Gorni Dubnik

. Domlyan

. Dospat

. Dyakovo

. Enitsa

. Zhrebtchevo

. Ivaylovgrad

. Iskar

. Yovkovtsi

. Kalin

. Kamtchiya

. Karagyol

. Kokalyane

. Koprinka

. Kritchim

. Kula

. Kurdzhali

. Malko Sharkovo
. Ognyanovo

. Ogosta

. Pancharevo

. Poroy

. Pchelina

. Pyasutchnik

. Rabisha

. Rozov Kladenets
. Sopot

. Sretchenska Bara
. Studen Kladenets
. Studena
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42. Saedinenie

43. Ticha

44. Topolnitsa

45. Toshkov Chark

46. Trakiets

47. Christo Smirnenski (Yantra)
48. Chaira

49. Shiroka Polyana

50. Yasna Polyana

51. Yastrebino

Appendix No 2 of art. 14, item 2
List of Mineral Waters which are Exclusive State Property

. "Aytos" - Bourgas region, municipality of Aytos, town of Aytos
. "Banite" - Smolyan region, municipality of Banite, village of Banite
. "Bankya" - Capital region of Sofia, town of Bankya
. "Banya" - Pazardzhik region, municipality of Panagyurishte, village of Banya
. "Banya" - Plovdiv region, municipality of Karlovo, village of Banya
. "Banya" - Sliven region, municipality of Nova Zagora, village of Banya
. "Bedenski Bani" - Smolyan region, municipality of Devin, village of Beden
. "Belovo" - Pazardzhik region, municipality of Belovo, town of Belovo
. "Beltchinski Bani" - Sofia region, municipality of Samokov, village of Beltchin
10. "Blagoevgrad" - Blagoevgrad region, municipality of Blagoevgrad, town of
Blagoevgrad
11. "Blagoevgrad - Struma river" - Blagoevgrad region, municipality of Blagoevgrad,
village of Zeleni Dol
12. "Bratsigovo" - Pazardzhik region, municipality of Bratsigovo, town of Bratsigovo
13. "Bourgaski Mineralni Bani" - Bourgas region, municipality of Bourgas, village of
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Vetren

14. "Barziya" - Montana region, municipality of Berkovitsa, village of Burziya

15. "Varvara" - Pazardzhik region, municipality of Septenvri, village of Varvara

16. "Velingrad - Kamenitsa" - Pazardzhik region, municipality of Velingrad, town of
Velingrad

17. "Velingrad - Ladzhene" - Pazardzhik region, municipality of Velingrad, town of
Velingrad

18. "Velingrad - Chepino" - Pazardzhik region, municipality of Velingrad, town of
Velingrad

19. "Voneshta Voda" - Veliko Turnovo region, municipality of Veliko Turnovo,
village of Voneshta Voda

20. "Varshets" - Montana region, municiplaity of Vurshets, town of Vurshets

21. "Guliyna Banya" - Blagoevgrad region, municipality of Razlog, village of Banya

22. "Devin" - Smolyan region, municipality of Devin, town of Devin

23. "Dzhebel" - Kurdzhali region, municipality of Dzhebel, town of Dzhebel

24. "Dobrinishte" - Blagoevgrad region, municipality of Bansko, village of
Dobrinishte



25. "Dolna Banya" - Sofia region, municipality of Dolna Banya, town of Dolna Banya

26. "Dolni Rakovets" - Pernik region, municipality of Radomir, village of Dolni
Rakovets

27. "Draginovo" - Pazardzhik region, municipality of Velingrad, village of Draginovo

28. "Eleshnitsa - area St. Varvara - Mesta river" - Blagoevgrad region, municipality of
Razlog, village of Banya

29. "Zamfirovo" - Montana region, municipality of Berkovitsa, village of Zamfirovo

30. "Izvorishte" - Bourgas region, municipality of Bourgas, village of Izvorishte

31. "Kazitchene - Ravno Pole" - Capital region of Sofia, municipality of Sofia, village
of Kazitchene; Sofia region, municipality of Elin Pelin, village of Ravno Pole

32. "Kamenar" - Bourgas region, municipality of Pomorie, village of Kamenar

33. "Katuntsi" - Blagoevgrad region, municipality of Sandanski, village of Katuntsi

34. "Kirkovo" - Kurdzhali region, municipality of Kirkovo, village of Kirkovo

35. "Kiten" - Bourgas region, municipality of Tsarevo, village of Kiten

36. "Kostenets" - Sofia region, municipality of Kostenets, town of Kostenets

37. "Krasnovo" - Plovdiv region, municipality of Hisarya, village of Krasnovo

38. "Krushuna" - Lovech region, municipality of Letnitsa, village of Krushuna

39. "Kuklen" - Plovdiv region, municipality of Rodopi, village of Kuklen

40. "Kyustendil" - Kyustendil region, municipality of Kyustendil, town of Kyustendil

41. "Marash" - Shoumen region, municipality of Shoumen, village of Marash

42. "Marikostinovo" - Blagoevgrad region, municipality of Petrich, village of
Marikostinovo

43. "Medovo" - Bourgas region, municipality of Pomorie, village of Medovo

44. "Merichler1" - Haskovo region, municipality of Dimitrovgrad, town of Merichleri

45. "Mihalkovo" - Smolyan region, municipality of Devin, village of Mihalkovo

46. "Momin Prohod" - Sofia region, municipality of Kostenets, town of Kostenets

47. "Nevestino - Barishteto" - Kyustendil region, municipality of Nevestino, village of
Nevestino

48. "Nevestino - Topilata" - Kyustendil region, municipality of Nevestino, village of
Nevestino

49. "Narechenski Mineralni Bani" - Plovdiv region, municipality of Assenovgrad,
village of Narechenski Bani

50. "Obedinenie" - Veliko Turnovo region, municipality of Polski Trumbesh, village
of Obedinenie

51. "Ovoshtnik" - Stara Zagora region, municipality of Kazanluk, village of
Ovoshtnik

52. "Ovcha Mogila" - Veliko Turnovo region, municipality of Svishtov, village of
Ovcha Mogila

53. "Ognyanovo - Gurmen" - Blagoevgrad region, municipality of Gurmen, villages of
Gurmen and Ognyanovo

54. "Pavel Banya" - Stara Zagora region, municipality of Pavel Banya, town of Pavel
Banya

55. "Pesnopoy" - Plovdiv region, municipality of Kaloyanovo, village of Pesnopoy

56. "Polikraishte" - Veliko Turnovo region, municipality of Gorna Oryahovitsa,
village of Polikraishte

57. "Polski Trambesh" - Veliko Turnovo region, municipality of Polski Trumbesh,



town of Polski Trumbesh

58. "Polyanovo" - Bourgas region, municipality of Aytos, village of Polyanovo

59. "Provadiya" - Varna region, municipality of Provadiya, town of Provadiya

60. "Pchelinski Bani" - Sofia region, municipality of Kostenets, village of Pchelin

61. "Resen" - Veliko Turnovo region, municipality of Veliko Turnovo, village of
Resen

62. "Rudartsi" - Pernik region, municipality of Pernik, village of Rudartsi

63. "Rudnik" - Bourgas region, municipality of Bourgas, village of Rudnik

64. "Rupite - area Kozhuh" - Blagoevgrad region, municipality of Petrich, village of
General Todorovo

65. "Razhena" - Stara Zagora region, municipality of Kazanluk, village of Ruzhena

66. "Sandanski" - Blagoevgrad region, municipality of Sandanski, town of Sandanski

67. "Sapareva Banya" - Kyustendil region, municipality of Sapareva Banya, town of
Sapareva Banya

68. "Svishtov" - Veliko Turnovo region, municipality of Svishtov, town of Svishtov

69. "Simeonovgrad" - Haskovo region, municipality of Simeonovgrad, town of
Simeonovgrad

70. "Simmitli" - Blagoevgrad region, municipality of Simmitli, town of Simmitli

71. "Slatina" - Montana region, municipality of Berkovitsa, village of Slatina

72. "Slivenski Mineralni Bani" - Sliven region, municipality of Sliven, village of
Metchkarovo

73. "Sluntchev Bryag" - Bourgas region, municipality of Nessebar, town of Nessebar

74. "Sofia - Batalova Vodenitsa" - Capital region of Sofia

75. "Sofia - Gorna Banya" - Capital region of Sofia

76. "Sofia - Zheleznitsa" - Capital region of Sofia

77. "Sofia - Knyazhevo" - Capital region of Sofia

78. "Sofia - Lozenets" - Capital region of Sofia

79. "Sofia - Nadezhda" - Capital region of Sofia

80. "Sofia - Ovcha Kupel" - Capital region of Sofia

81. "Sofia - Pancharevo" - Capital region of Sofia, village of Pancharevo

82. "Sofia - Svoboda" - Capital region of Sofia

83. "Sofia - Centre" - Capital region of Sofia

84. "Starozagorski Mineralni Bani" - Stara Zagora region, municipality of Stara
Zagora, village of Starozagorski Bani

85. "Stefan Karadzhovo" - Yambol region, municipality of Bolyarovo, village of
Stefan Karadzhovo

86. "Straldzha" - Yambol region, municipality of Straldzha, town of Straldzha

87. "Streltcha" - Pazardzhik region, municipality of Streltcha, town of Streltcha

88. "Sudievo" - Bourgas region, municipality of Aytos, village of Sudievo

89. "Troyan" - Haskovo region, municipality of Simeonovgrad, village of Troyan

90. "Turgovishte - Boaza" - Turgovishte region, municipality of Turgovishte, village
of Prolaz

91. "Harmanli" - Haskovo region, municipality of Harmanli, town of Harmanli

92. "Haskovski Mineralni Bani" - Haskovo region, municipality of Mineralni Bani,
village of Mineralni Bani

93. "Hisarya" - Plovdiv region, municipality of Hisarya, town of Hisarya

94. "Hotovo" - Blagoevgrad region, municipality of Sandanski, village of Hotovo



95. "Chiflik" - Lovech region, municipality of Troyan, village of Chiflik

96. "Chirpan" - Stara Zagora region, municipality of Chirpan, town of Chirpan

97. "Shipkovo" - Lovech region, municipality of Troyan, village of Shipkovo

98. "Yagoda" - Stara Zagora region, municipality of Muglizh, village of Yagoda

99. Region "Dolna Kamchiya" - iodine - bromine waters - Varna region, municipality
Dolny Chiflik and municipality Avren.

100. Region "Northeastern Bulgaria" - underground waters from the malm aquifer
with temperature higher than 20( C - Varna region, Dobrich region, Shoumen region

101. Region "Varna Basin" - underground waters from the eocenic aquifer with
temperature higher than 20( C - Varna region, Dobrich region

102. Region "Sofia valley" - underground waters from the pre-neosoic plate and the
neogenic sediment complex with temperature higher than 20( C, including the mineral waters
from the deposits detached beforehand on the territory of Sofia region and region Sofia.



